
HANDLEIDING INBOUWBAD
NOTICE POUR UNE BAIGNOIRE À ENCASTRER



ONDERHOUDSTIPS 
& GARANTIE
Hartelijk dank voor uw aankoop van dit Van Marcke product.
Inspecteer het product op eventuele schade vóór de montage en meld deze vóór de installatie.

Onderhoud

• Reinig uw product met water en eventueel zachte zeep.
• Spoel uw product grondig en droog deze af met een zachte doek of zeemleer.
• Gebruik geen kalkoplossende, zuurhoudende of schurende reinigingsmiddelen van welke aard ook.
• Daarnaast is het gebruik van bijtende of alcoholhoudende onderhoudsproducten ten zeerste af te 

raden.

Garantie
• De garantietermijn vindt u terug op de verpakking van uw product.
• De garantie is enkel geldig mits het voorleggen van uw aankoopbewijs en de verpakking.
• De garantie verleend door de fabrikant is geldig op materiaal- en productiefouten.
• De garantie is niet van toepassing bij slijtage of schade die veroorzaakt werd door verkeerd gebruik, 

een foutieve montage of slecht onderhoud van dit product.

De fabrikant verleent geen garantie in de volgende gevallen:
• Schade aan het product door kalkaanslag [gebruik een filter of ontkalkingsapparaat om kalk te ver-

minderen).
• Beschadigingen aan het product door onvakkundige montage of gebruik.
• Beschadigingen door het gebruik van niet-originele wisselstukken.
• Corrosieschade aan het product door foutief gebruik van onderhoudsproducten of door schuren.
• Directe of indirecte schade veroorzaakt door een slecht functionerend product (gevolgschade).

CONSEILS POUR 
L’ENTRETIEN & GARANTIE
Merci beaucoup d’avoir acheter un produit Van Marcke.
Vérifiez que le produit ne présente aucun dégât éventuel avant le montage et signalez-le avant l’installa-
tion le cas échéant.

Entretien
• Nettoyez votre produit avec de l’eau et du savon doux.
• Rincez soigneusement votre produit et séchez-le avec un chiffon doux ou avec une peau de chamois.
• Ne jamais utilisez des substances détergentes ou calcaires pour nettoyer votre produit.
• Nous vous recommandons de ne pas utiliser des détergents abrasifs, corrosifs ou contenant de 

l’alcool.

Garantie
• Vous pouvez retrouver le délai de garantie sur l’emballage de votre produit.
• Pour bénéficier de la garantie, il faut se présenter avec le produit, l’emballage et le ticket de caisse 

dans votre point d’achat.
• La garantie accordée par le fournisseur est valable sur les défauts du matériel et de fabrication.
• La garantie ne s’applique pas en cas d’usure ou de dommage causé par un usage inadapté, une mau-

vaise installation ou un manque d’entretien de la produit.

La garantie n’est pas valable dans les cas suivants:
• Le dommage causé au produit ou à la partie intérieure du produit par le calcaire (utilisez un filtre 

anti-calcaire ou un adoucisseur à fin de réduire le calcaire).
• Le dommage causé par un mauvaix usage ou une installation incorrecte du produit.
• Le dommage causé par l’utilisation de pièces de rechange non-originales.
• Le dommage de corrosion causé par l’utilisation de produits d’entretien agressifs ou le récurage.
• Le dommage direct ou indirect causé par le mauvais fonctionnement du produit.



De vloer onder het bad dient waterpas te zijn. Le sol sur lequel la baignoire sera installée doit 
être de niveau.

Draai de pootjes uit tot het correcte horizontale 
installatieniveau is bereikt. Zorg dat de pootjes het 
gewicht van het bad zullen dragen en niet de acryl 
badwand of acryl verbindingsstukken.

Dévissez les pieds jusqu’à atteindre le niveau 
d’installation horizontal correct. Veillez à ce 
que ce soit les pieds qui supportent le pods de 
la baignoire, et non la paroi ou les raccords en 
acrylique. 

Keer het bad om op de plaats waar het gemon-
teerd moet worden. Gebruik het karton van de 
verpakking als bescherming van de badrand.
Monteer het bijgeleverde potenstel met de bijge-
leverde vijzen op het bad.

Retournez la baignoire à l’endroit où elle doit 
être montée. Utilisez le carton d’emballage pour 
protéger les côtés de la baignoire.
Montez le jeu de pieds fourni avec sur le bain avec 
les vis inclus.

Tip: bevestig een metalen profiel op de muur ter 
ondersteuning van het bad. (niet meegeleverd)

Conseil: fixez un profil métallique au mur pour 
supporter la baignoire. (non inclus)
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Bevestig de sifon (niet meegeleverd) aan de afvoer 
van het bad. Kijk ook na of de afvoer goed  
aangespannen is eer u het bad terug omkeert.

Fixez le siphon (non inclus) à l’évacuation de la 
baignoire.Vérifiez que l’évacuation est correcte-
ment fixée avant de retourner la baignoire.

Werk af met silicone. Siliconez-le.

Keer het bad terug om en zet het op zijn poten. 
Plaats het bad op de gewenste plaats. 
Kijk ook na of het bad waterpas staat. Plaats 
hiervoor een waterpas op de rand van het bad. 
Indien dit niet het geval is kan u dit nog bijregelen.
Tip: vul het bad, laat het leeglopen en kijk na op 
lekken.
Indien een bad met paneel, bevestig de clipsen en 
clips het paneel vast op het bad. Indien nodig, pa-
neel op maat snijden met een fijn zaagje of scherp 
breekmes.

Retournez la baignoire et posez-la sur ses pieds. 
Installez la baignoire à l’endroit souhaité. 
Vérifiez que la baignoire est de niveau. Pour ce 
faire, posez un niveau sur le bord de la baignoire. 
Si elle n’est pas de niveau, vous pourrez encore la 
régler par la suite. 
Conseil: remplissez le bain, vidangez-le et vérifiez 
qu’il n’y a pas de fuites.
Si la baignoire est prévue d’un panneau, fixez les 
clips  et montez le panneau au bain. Si nécessaire, 
coupez le panneau sur mesure à l’aide d’une scie 
fine ou d’un cutter.
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